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cable gRips
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calza con asola • cable grip with single eye

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

codice	colore
colour	code

totale	lungh.	mm
total	length	mm

07÷10 2000 verde/green 1100
11÷14 4500 bianco/white 1200
15÷17 5000 rosso/red 1300
18÷23 5000 rosso/red 1380
24÷29 8000 azzurro/light	blue 1580
30÷38 12000 blu/blue 1900
39÷50 15000 blu/blue 2000

calza con asola o redancia 
cable grip with eye or thimble

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

lunghezza	utile	mm
working	length	mm

07÷10 2000 600
11÷14 2000 600
15÷20 2000 600
21÷25 2500 600
26÷30 3000 600
31÷40 4500 700
26÷45 5000 700
41÷50 5000 800
46÷60 5000 800
61÷80 8000 800
81÷100 10000 1000
101÷140 10000 1200
141÷170 10000 1200
171÷200 10000 1200

calza con asola o redancia tipo lungo
cable grip with eye or thimble type long

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

lunghezza	utile	mm
working	length	mm

10÷14 2000 900
15÷20 2000 900
21÷25 2500 1000
26÷30 3000 1200
31÷40 4500 1500
26÷45 5000 1500
41÷50 5000 1500
46÷60 5000 1600
61÷80 8000 1800
81÷100 10000 2000
101÷140 10000 2000
141÷170 10000 2000
171÷200 10000 2000
171÷200 10000 1200

calza con asola tipo lungo o speciale
cable grip with long or special eye

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

codice	colore
colour	code

totale	lungh.	mm
total	length	mm

07÷10 2000 verde/green 1500
07÷10-R 4500 bianco/white 1600
11÷14 2500 nero/black 1600

11÷14-R 4500 bianco/white 1600
15÷17 3000 giallo/yellow 1700

15÷17-R 5000 rosso/red 1700
18÷23 5000 rosso/red 1800
24÷29 8000 azzurro/light	blue 2200
30÷38 12000 blu/blue 2400
39÷50 18000 blu/blue 2800

calza doppia • double cable grip

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

codice	colore
colour	code

totale	lungh.	mm
total	length	mm

07÷10 2000 verde/green 2700
11÷14 4500 bianco/white 2800
15÷17 5000 rosso/red 2230
18÷23 5000 rosso/red 2230
24÷29 8000 azzurro/light	blue 3000
30÷38 12000 blu/blue 3600
39÷50 15000 blu/blue 4000

calza di giunzione saldata o manicottata 
cable grip open ended or with connecting sleev

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

lunghezza	utile	mm
working	length	mm

07÷10 2000 1200
11÷14 2000 1200
15÷20 2000 1200
21÷25 2500 1200
26÷30 3000 1200
31÷40 4500 1400
26÷45 5000 1400
41÷50 5000 1600
46÷60 5000 1600
61÷80 8000 1600
81÷100 10000 2000
101÷140 10000 2400
141÷170 10000 2400
171÷200 10000 2400

calza con due redance passante o aperta 
cable grip with double eye end pulls

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	di	rottura
MBL

lunghezza	utile	mm
working	length	mm

10÷14 2000 800
15÷20 2000 800
21÷25 2500 800
26÷30 3000 800
31÷40 4500 1000
26÷45 5000 1000
41÷50 5000 1000
46÷60 5000 1000
61÷80 8000 1000
81÷100 10000 1200
101÷140 10000 1400
141÷170 10000 1400
171÷200 10000 1400

calza doppia tipo lungo o speciale
long or special double cable grip

Ø	min-max	funi
Ø	min-max	ropes

carico	
di	rottura

MBL

codice	colore
colour	code

lunghezza	mm
length	mm

utile
working	length

totale
total	length

07÷10 2000 verde/green 1800 2500
07÷10-R 4500 bianco/white 2000 2600
11÷14 2500 nero/black 2000 2600

11÷14-R 4500 bianco/white 2000 2600
15÷17 3000 giallo/yellow 2100 2800

15÷17-R 5000 rosso/red 2100 2800
18÷23 5000 rosso/red 2300 3000
24÷29 8000 azzurro/light	blue 2600 3500
30÷38 12000 blu/blue 3100 4100
39÷50 18000 blu/blue 3300 4300
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riscono	a	calze	già	usate	o	utilizzate	in	modo	non	appropriato.	Pertanto	l’eventuale	riutilizzo	o	uso	improprio	avvengono	sotto	la	personale	ed	esclusiva	
responsabilità	dell’utilizzatore.

	 MBL	reported	on	this	leaflet	referred	to	cable	grips	assembled	in	regularly	way,	with	completely	introduced	rope	with	the	edge	covered	and	without	any	
sharp	edges.	The	rope	must	be	fixed	in	a	strong	way	by	band-it	or	binding	to	cable	grip’s	extremity	and		there	must	be	no	torsion	bends.	These	data	cannot	
be	referred	to	cable	grips	already	used	or	used	in	a	wrong	way.	The	wrong	use	or	reuse	of	the	cable	grips	is	under	the	personal	and	exclusive	responsa-
bility	of	the	user.

5.	Le	lunghezze	indicate	possono	variare	in	un	intervallo	di	5-6	cm	senza	compromettere	le	caratteristiche	del	prodotto.	
	 Lengths	reported	on	this	leaflet	may	vary	in	a	range	of	5-6	cm	without	changing	the	characteristics	of	the	product.

1.	Le	calze	tiracavo	si	usano	per	afferrare	in	modo	provvisorio	i	capi	delle	funi	metalliche	senza	deformarli	e	mantenendone	la	flessibilità.
	 Cable	grips	are	used	to	grip	steel	wire	ropes	by	the	edges	without	deforming	them	and	keeping	their	flexibility.
2.	Il	trefolo	utilizzato	per	tutti	i	prodotti	è	in	acciaio	zincato	con	diametro	da	1,20	mm	a	2,5	mm	secondo	il	tipo	di	calza.	I	tallurit	impiegati	sono	in	alluminio.
	 	All	products	are	made	by	galvanised	steel	strands	from	diam.	1,20	mm	till	2,5	mm	according	to	the	kind	of	cable	grip.	Tallurit	are	made	in	aluminium.
3.	Il	carico	di	rottura	è	stampigliato	sul	manico	della	calza.	Nelle	calze	dotate	di	codice	colore,	anche	tramite	tubetti	colorati	inseriti	nella	trama.
	 MBL	is	imprinted	on	cable	grip’s	handle.	Cable	grips	with	colour	code	have	got	also	little	tubes	inserted	in	the	weft.
4.	I	carichi	di	rottura	alla	trazione	indicati	nelle	tabelle	si	riferiscono	calze	montate	in	modo	regolare,	con	cavo	completamente	introdotto	con	testa	fasciata	

senza	spigoli	vivi	e	fissato	in	maniera	salda	all’estremità	della	calza	con	band-it	o	legatura,	e	in	assenza	di	qualsiasi	piegamento	a	torsione;	non	si	rife-
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